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1-GARİP OLAYLAR

1866 yılı garip olayların yaşandığı bir yıl olarak hâlâ akıllardadır. Bu olaylar liman kentlerinde yaşayanlar kadar, karada yaşayanları da heyecanlandırmıştı. Özellikle de denizcileri ilgilendiren bu olaylarla; tüccarlar, gemi işletenler, bütün ülkelerin deniz askerleri, Avrupa ve Amerika’daki çeşitli ülkelerin hükümetleri yakından ilgilendiler.

Bir süreden beri birçok gemi denizde çok büyük bir şeyle karşılaşıyordu. Anlatıldığına göre uzun ince, iğne biçimindeki bir nesneydi bu. Bazen de ışık saçıyordu. Üstelik bir balinadan alabildiğine büyük ve daha hızlıydı. Gemilerin seyir defterlerine düşülen kayıtlar birbirini tutuyordu. Bunların hepsinde bahsedilen nesnenin ya da canlının hızı, büyüklüğü ve gücü anlatılıyordu. Eğer bu bir memeliyse bugüne kadar görülenlerden çok daha büyük bir balinaydı.

1866 yılının 20 Temmuz günü Governor Higginson adlı buharlı gemi Avustralya’nın doğu kıyılarında hareket eden bu nesne ile karşılaşmıştı. Kaptan Baker önce bilinmeyen bir kayalıkla karşılaştığını sanmıştı. Ancak bu anlaşılmaz nesne ıslıklar çalarak havaya doğru elli metreye ulaşan su püskürtmüştü. Ya bu kayalıklarda bir gayzer vardı, ya da Governor Higginson sırtındaki delikten buharla karışık su fışkırtan ve o güne kadar hiç görülmemiş bir deniz memelisiyle karşı karşıyaydı.

Aynı yılın 23 Temmuz günü Pasifik Okyanusu’nda başka bir gemi tarafından benzer bir olay gözlendi. Bu iki gözlemin yapıldığı yerlerin arasındaki mesafe yedi yüz deniz fersahından* daha fazlaydı. Öyleyse bu nesne çok hızlı hareket edebiliyordu. 

Bundan on beş gün sonra ise son görüldüğü yerden iki bin fersah uzaklıkta Atlantik Okyanusu’nda iki gemi tarafından aynı anda gözlendi.  Gemiler birbirlerine canavarı gördüklerini bildirdiler. Aynı anda yapılan gözlemler gösterdi ki, bu her neyse dünyanın en büyük balinalarından bile daha büyüktü.

1867 yılının ilk aylarında mesele unutulmuştu. Yeniden canlanacağa da benzemiyordu. Derken yeni olaylar yaşanmaya başladı. Bu sefer canavar bir adacık, kayalık biçimine bürünmüştü. 1867’nin 5 Mart günü Moravian isimli gemi bir kayaya çarptığını sandı. Ancak haritalarda gösterilmeyen bir kayaydı bu. Sabah beşte meydana gelen kazadan hemen sonra geminin uç kısmına koşan nöbetçiler etrafta kayaya benzer hiçbir şey görmemişti. Moravian bir kayaya mı çarptı yoksa bir gemi enkazına mı bunu kimse bilemedi. Ancak tamir için havuza alındığında çok ağır bir darbe aldığı anlaşıldı.  

Bu olaydan sonra başka bir olay daha yaşanmasaydı belki de unutulur giderdi. Ne var ki üç hafta sonra 13 Nisan’da Scotia isimli gemi akşam saatlerinde uç tarafından bir darbe aldı. Yolcular yemek yerken gerçekleşen çarpma hafif hissedilmişti. Öyle ki kimse heyecanlanmamıştı. Ancak ambardan gelen,

-Batıyoruz, batıyoruz!

Çığlıklarıyla yolcular da endişendendi. Kaptan Anderson yolcuları sakinleştirdikten sonra ambara indi. İç içe su geçirmez yedi duvarla bölümlenmiş geminin bu kadar büyük bir tehlike altında olduğunu sanmıyordu. Ambara indiğinde suyun beşinci bölümü kapladığını görünce çok büyük bir delik olduğunu anladı. Hemen makineleri durdurdu. Tayfalardan biri hasarı tespit etmek için denize atladı. Scotia’nın gövdesinde iki metrelik bir delik olduğu anlaşıldı. 

Bu kadar büyük bir deliği kapatmak şimdilik imkânsızdı. Scotia yolculuğuna yaralı bir şekilde yarı yarıya suya batmış bir halde devam etti. Üç gün gecikmeyle limana yetişebildi. 

Mühendisler kızağa çekilen gemiyi incelemeye geldiklerinde gözlerine inanamadılar. Geminin su kesiminin iki buçuk metre altında kocaman bir delik vardı. Bunu yapan delici alet inanılmaz bir güçle ileri atılarak dört santim kalınlığındaki sacı delmiş ve anlaşılmaz bir şekilde geri doğru hareket etmişti. 

Bu olaydan sonra halk yeniden heyecana kapıldı. Bundan sonra ise nedeni belirlenemeyen bütün deniz kazaları bu bilinmeyen nesneye mal edilir oldu. Bu garip nesne her neyse her yıl batan yüzlerce geminin sorumluluğunu da yüklenmeye başlayacaktı. Artık varlığına kesin olarak inanan halk bu tehlikeli canlıdan denizlerin kurtarılması için ne yapılması gerekiyorsa hemen yapılmasını istiyordu. 

* Bir deniz fersahı 5.555 metredir.

2-TARTIŞMALAR

Bu olayların yaşandığı sırada ben Amerika Birleşik Devletleri’ndeydim. Nebraska’ya düzenlenen bir bilimsel araştırma gezisine Fransız Hükümeti tarafından gönderilmiştim. Paris Doğa Bilimleri Müzesi’nde profesör olarak çalışıyordum. Nebraska’da altı ay kaldıktan sonra mart ayında New York’a geldim. Mayıs’ın başlarında Fransa’ya dönecektim. Scotia olayı, New York’ta bulunduğum sırada meydana gelmişti.

Gündemdeki mesele ile ilgileniyordum. Ne var ki bütün Amerika ve Avrupa gazetelerini okumama rağmen olan biten konusunda bir arpa boyu yol alamıyordum. Bu sır kafamı kurcalamaktaydı. Açıklamasını yapamasam da bir şeylerin olduğu kesindi ve bundan şüphe bile duymuyordum.

New York’a geldiğimde bu olay dillerde dolaşıyordu. Fakat yüzen adacık, kaya parçaları gibi söylentiler bir kenara bırakılmış durumdaydı. Zaten bu kayalar karınlarında yüzen bir makine olmadan nasıl bu kadar hızlı hareket edebilirlerdi ki? Bu durumda elimizde iki seçenek vardı. Bunlar birbirinden tamamen farklı düşünen iki tarafın oluşmasını sağladı: Bir yanda çok güçlü bir canavarın varlığına inananlar, diğer tarafta çok güçlü ve hızlı hareket edebilen bir denizaltı gemisinden bahsedenler.

Ancak denizaltı düşüncesi kısa sürede çürütüldü. Çünkü böylesi bir aracı bir insanın yalnız başına yapması düşünülemezdi. Bu türden gelişmiş, tahrip gücü yüksek bir araca ancak devletler sahip olabilirdi. Evet, bir devletin böyle bir aracı diğerlerinden gizlice yapması mümkün ve muhtemeldi. Fakat hükümetlerin açıklamalarıyla savaş aracı düşüncesi de çürütüldü. Ortada uluslararası ulaşımın zarar gördüğü bir durum vardı. Böylesi bir durumda hükümetlerin açık yürekli davrandığından şüphe duyulamazdı. Sonuçta İngiltere’de, Fransa’da, Rusya’da, Prusya’da ve Türkiye’de yapılan incelemelerden sonra bir denizaltı savaş gemisi ihtimali bir kenara bırakıldı.

New York’a geldiğimde birçok kişi bu konudaki fikrimi öğrenmek istedi. Fransa’da iki ciltlik bir çalışma yayınlamıştım: Denizaltı Derinliklerin Sırları. Bu kitap beni bilim dünyasına kabul ettirdiği gibi denizaltı derinlikler konusunda da uzman haline getirdi. Artık bana fikir danışılıyordu. Ben de ilk zamanlar bu olayın gerçekliğini kabul etmemeye çalışıyordum. Fakat çok geçmeden köşeye sıkışmıştım. Fikirlerimi beyan etmek zorunda kaldım. Görevimi yerine getiriyor, mecburen konuşuyordum. Sorunu her yönüyle değerlendirdim. New York Herald Gazetesi’nin 30 Nisan sayısında yayınlanan makalemden bazı alıntılar yapıyorum: 

“Böylece çeşitli ihtimalleri birer birer inceledikten sonra, diğerlerini bir kenara bırakarak çok güçlü bir deniz hayvanının varlığını düşünebiliriz. Okyanusun derinlikleri bizim için hala bilinmezliğini korumaktadır. Su yüzeyinden 12-15 mil aşağıda acaba hangi tür canlılar yaşamaktadır? Bu hayvanların yapısı nasıldır. Ne kadar büyükler? Bizler bunu bugün ancak tahmin edebilmekteyiz.

Ayrıca gezegenimizde yaşayan canlıların tamamını tanıyor muyuz? Eğer tümünü tanımıyorsak, tabiatta bizden gizlenenler varsa okyanusların derinliklerinde yaşayan, her şeyden önce derinlerde yaşamaya elverişli bir şekilde yaratılmış, balıkların ya da memelilerin hatta başka cinslerin varlığını kabul etmek son derece kabul edilebilir bir durumdur. Eğer tüm canlıları tanıyorsak o zaman da sözü edilen hayvanı sınıflandırılmış türler arasında aramamız gerekmektedir. Bu durumda çok büyük bir Denizgergedanının varlığını kabul etmek durumundayım.

Tanıdığımız denizgergedanı genellikle altmış ayak uzunluğundadır. Siz bunu beşle, onla çarpar, boyuyla orantılı bir güç sağlar, bu deniz memelisinin savunma silahlarını da büyütürseniz istenilen hayvana ulaşmış olursunuz. İşte bu yaratık seyir defterlerinin tanımladığı kadar büyük, Scotia’yı delecek güce sahip ve bir buharlı geminin omurgasına zarar verecek bir hayvana dönüşür. Denizgergedanlarının gerçekten de bir fildişi kılıcı, bazı bilim adamlarının dediği gibi, bir baltalı mızrağı vardır. Çelik kadar sert tek bir diştir bu. Bu dişlerden bazıları bir balinanın gövdesine saplı olarak; bazıları da gemilerin delinmiş karınlarından çıkarılmıştır. Paris Tıp Fakültesi Müzesi’nde iki metre yirmi beş santim boyunda ve alt kısmının eni kırk sekiz santim olan bu dişlerden birisi bulunmaktadır.

Şimdi siz silahın on kat daha sağlam, hayvanın on kat daha büyük olduğunu varsayın. Onu saatte yirmi mil hızla fırlatın, kütlesini hızıyla çarpın, bu durumda yaşanan olaylarla neticelenecek darbeyi de elde edersiniz.

Ben yeni bilgiler elde edene kadar, silah olarak baltalı mızrak değilse de; kütlesi ve hareket gücü açısından zırhlı bir savaş gemisine benzeyen, onun taşıdığına benzer gerçek bir mahmuzu olan dev bir denizgergedanını savunuyorum.

Açıklanamayan olaylar ancak bu şekilde aydınlatılabilir. Tabii bütün gözlemlere, anlatılanlara ve yaşananlara rağmen ortada hiçbir şey olmayabilir de. Bu da güçlü bir olasılıktır. ” 

Aslında söylediğim son cümlelerle profesörlük kariyerimi güvence altına almaya çalışmıştım. Sonradan bir şekilde Amerikalıların alay konusu olmak benim için hiç de güzel olmazdı. 

Düşüncelerim ateşli bir biçimde tartışıldı ve büyük yankıların uyanmasına sebep oldu. Kamuoyu olayları ciddiye alınca Birleşik Devletler denizgergedanının peşine düşmek için sefere çıkma kararı alan ilk devlet oldu. Hızlı bir firkateyn olan Abraham Lincoln kısa sürede hazırlandı. Her zaman olduğu gibi yine izleme kararından sonra canavar gözden kayboldu. 

Derken 3 Temmuz’da bir haber geldi. California - San Francisco - Şanghay hattında çalışan bir gemi, canavarı üç hafta önce Pasifik denizlerinde gördüğünü söylüyordu. Bu heyecan uyandıran haber üzerine Komutan Farragut hiç zaman kaybetmeden yola çıkmak için son hazırlıklarını tamamladı. 

Abraham Lincoln’ün Brooklyn rıhtımından çıkmasından sadece üç saat önce bir mektup aldım. Mektupta şunlar yazıyordu:

“Beyefendi;

Abraham Lincoln’ün seferine katılmak isterseniz Birleşik Devletler Hükümeti bu seferde Fransa’nın sizin tarafınızdan temsil edilmesini memnuniyetle karşılar. Komutan Ferragut emrinize verilmek üzere bir kamara hazırlatmış bulunmaktadır.”

En içten saygılarımla

J. B. HOBSON

ABD Denizcilik Bakanı

3-YOLCULUK BAŞLIYOR

Hobson’un mektubu gelinceye kadar denizgergedanının peşine düşmek aklımın köşesinden bile geçmemişti. Saygıdeğer Denizcilik Bakanı’nın mektubunu okuduğum andan itibaren gerçek isteğimin bu korkunç canavarın peşinden gitmek olduğunu anladım. 

Aslında uzun ve zor bir yolculuktan dönmüştüm. Yorgundum ve bir süre dinlenmeye ihtiyacım vardı. Tek isteğim ülkeme, dostlarımın yanına ve müzedeki küçük evime gitmekti. Ama her şeyi unutmayı göze aldım. Amerikan hükümetinin teklifini hemen kabul ettim. Sabırsız bir sesle,

-Conseil, diye seslendim.

Conseil benim yardımcılığımı yapan, bütün yolculuklarımda bana eşlik eden çok sadık bir delikanlıydı. Bu cesur delikanlıyı severdim, o da beni çok severdi. Conseil soğukkanlı, düzenli, gayretli, becerikli ve her türlü hizmete yatkın biriydi.

Şu ana kadar, yani iki yıldan bu yana bilimin beni sürüklediği her yere ardımdan gelmişti. Yolculuğun uzunluğunu, zorluğunu hiç dert etmeden derhal bavulunu hazırlar Çin’e de gitsek, Kongo’ya da gitsek hemen yola koyulurdu. Bu genç otuz yaşındaydı. Onun yaşı on beşin iki katıysa benimki de yirminin iki katıydı. Kırk yaşımda olduğumu böyle söylediğim için kusuruma bakmayın.

Aceleyle yol hazırlıklarına başlarken,

-Conseil, diye seslendim yeniden.

-Şimdiye kadar yolculuklarımıza gelip gelmeyeceğini hiç sormamıştım. Ama bu kez iş başkaydı. Kocaman bir firkateyni ceviz kabuğu gibi batırabilecek güce sahip bir canavarın peşine takılacaktık. Bu tehlikeli işe girişirken dünyanın en cesur adamının bile durup düşüneceği bir sürü neden vardı.

-Conseil, dedim üçüncü defa.

Conseil göründü. İçeri girerken,

-Beyefendi beni mi çağırdılar, dedi.

Ona ikimizin de eşyalarını hazırlamasını, iki saat içinde yola çıkacağımızı söyledim.

-Beyefendi nasıl arzu ederlerse, dedi gayet sakince.

-Abraham Lincoln’le yolculuk yapacağız, dedim.

Yine soğukkanlılıkla,

-Beyefendi nasıl uygun görürlerse, dedi.

-Biliyorsun dostum. Canavar söz konusu. Denizleri ondan kurtarmayı düşünüyoruz. Denizaltı derinliklerin sırları hakkında eserler vermiş bir bilim adamı olarak bu şerefli görevden geri duramam. Şerefli ama bir o kadar da tehlikeli...

Conseil,

-Beyefendi ne yapacaklarsa ben de aynısını yaparım, dedi.

-Bunu iyi düşün, dedim. Çünkü bu gezi geri dönüşü olmayan bir gezi olabilir.

Conseil’in cevabı yine aynıydı:

-Beyefendi nasıl arzu ederlerse...

On beş dakika içinde hazırlıklarımızı tamamladık. Atladığımız bir arabayla doğrudan New York’un büyük bölgesi Brooklyn bölgesine geçtik. Birkaç dakika içinde Abraham Lincoln’ün beklediği rıhtıma vardık. Firkateyn bacalarından siyah dumanlar çıkarmaktaydı. Eşyalarımız güverteye taşınırken ben de aceleyle gemiye bindim. Komutan Farragut’u sordum. Tayfalardan biri beni ona götürdü. Güler yüzlü bir subay,

-Bay Pierre Aronnax, dedi.

-Ta kendisi, diye yanıtladım. Komutan Farragut?

-Bendenizim. Hoş geldiniz Sayın Profesör.

Bu tanışma ve kısa görüşmeden sonra komutanı yelkenlerle ilgili hazırlıklarıyla baş başa bırakıp beni kamaraya götüren tayfayı takip ettim. 

Komutan Farragut hazırlıkları tamamladıktan sonra hiç zaman kaybetmeden baş makinisti çağırdı.

-Basınç tamam mı, diye sordu

-Evet efendim, dedi makinist.

Bunun üzerine,

-Tam yol ileri, diye bağırdı.

-Bu emirle beraber firkateyn Long Island’ın sarı ve sığ kıyısı boyunca ilerledi. Işıkların gözden kaybolmasının ardından Atlantik’in karanlık suları üzerinde yol almaya başladı.

4-NED LAND

Komutan Farragut firkateyni yönetebilecek yeteneğe sahip iyi bir denizciydi. Peşine düştüğü deniz memelisinin varlığına da kesin olarak inanmaktaydı. Gemide bunun tartışılmasına bile izin vermiyordu. Ona göre canavar vardı. Onu yakalayıp denizleri güvenli bir hale getirecekti. Bunun için and içmişti. Ya Farragut denizgergedanını öldürecekti ya da bu uğurda kendisi ölecekti.

Gemi mürettebatı da komutan gibi düşünmekteydi. Onların tek isteği denizgergedanıyla karşılaşmak, onu avlamak, gemiye çekmek ve parçalara ayırmaktı. Herkes sırası gelince denizi dikkatle gözlüyordu. Zaten canavarı ilk görene vaad edilen iki bin dolar vardı.

Farragut’un gemisi dev deniz memelisini avlamak için gerekli her türlü gereçle donatılmıştı. Elle atılan zıpkından tutun da iğneli tüfeklerden uzun namlulu av tüfeklerine kadar her türlü vasıtaya sahiptik. Bunların arasında dört kiloluk mermisiyle on beş kilometrelik menzile sahip bir top bile vardı. Yani Abraham Lincoln’ün eksik bir silahı mevcut değildi. Hatta fazlası bile vardı: Zıpkıncıların kralı Ned Land gemideydi.

Ned Land Kanadalıydı. Zıpkın atmada onu rakipsiz yapan, sıra dışı el becerisiydi. İşinde usta olmanın yanı sıra soğukkanlı ve yürekli birisiydi. Bunlar bir araya gelince ortaya farklı bir avcı çıkıyordu. Ned Land kırk yaşlarındaydı. Güçlü yapısı, ciddi bir görünüşü vardı. Bir de çok az konuşuyordu.

Benimle tanıştıktan sonra her ne kadar konuşmayı sevmese de aramızda sohbetler yapmaya başladık. O da yavaş yavaş sohbetlerden zevk almaya başladı. Ben de zaten kutup denizlerinde yaşanmış maceraların hikâyesini dinlemeyi seviyordum. 

Şimdi Ned Land’ın deniz canavarı ile ilgili düşüncelerine gelelim. Denizgergedanının varlığına inanmayan bu yönüyle gemidekilerden ayrılan tek kişiydi Ned Land. Kendisiyle konuşmak istediğim bu mesele hakkında tek kelime bile etmiyordu. 

Yola çıktığımızdan bu yana üç hafta geçmişti. Bir hafta sonra pasifik sularında yol alıyor olacaktık. Ned Land ile güvertede oturmuş oradan buradan konuşuyor ve aynı zamanda sırlarla dolu bu denizi seyrediyorduk. Sözü denizgergedanına getirdim ve

-Ne dersiniz, dedim. Siz bu deniz canavarının varlığına inanmıyorsunuz. Bana nedenlerinizi söyleyebilir misiniz?

Bir süre bekledi. Sonra gözlerini kapattı ve

-Belki de oldukça iyi nedenlerim vardır Bay Arronax, dedi.

-Oysa siz, dedim. Büyük deniz memelilerini görmüş bir balina avcısı olarak şüpheye düşecek son kişi olmalıydınız.

-Sizi yanıltan da bu, profesör, dedi.

Sonra sözlerine şöyle devam etti:

-Birçok deniz memelisinin izini sürdüm. Büyük bir bölümünü zıpkınla avladım. Pek çoğunu öldürdüm. Ama bu hayvanlar istedikleri kadar güçlü, istedikleri kadar iyi silahlanmış olsunlar. Her şeye rağmen asla bir geminin sac levhasına zarar veremezler. 

-Fakat denizgergedanlarının dişiyle delinmiş gemiler... dedim.

-Bu sadece tahta gemilerde olur, dedi. Üstelik ben onu da görmedim.

Ned Land benim savunduğum deniz canavarının varlığını kabul etmemekte direniyordu. Ona biraz açıklama yapma gereği duydum.

“Değerli Kanadalı dostum eğer böyle bir hayvan varsa, okyanuslarda yaşıyor ve sık sık denizin birkaç mil aşağıdaki katmanlarına iniyorsa harikulade bir yapıya sahip olması lazım.

-Bu neden lazım, Bay Arronax, dedi.

-Çünkü okyanusun derin alt katmanlarında bulunmak, buralardaki çok yüksek basınca dayanmak akıl almaz özelliklere sahip olmayı gerektirir. Bunu size birkaç sayı ile açıklayabilirim.

Ned, alaycı bir tavırla,

-Ah! Sayılar dedi. Onlarla istediğinizi yaparsınız.

-Bu belki doğru, dedim. Ama matematikte asla istediğinizi yapamazsınız.

“Ned! Suya daldığımızda üzerimizde yer alan her otuz iki ayak seviyesindeki su bedenimizin bir atmosferlik basınç altında kalmasına neden olur. Bu, vücudunuzun her santimetre karesine bir kilogramlık basınç anlamına gelir. Bu basıncın üç yüz yirmi ayakta on atmosfer, üç bin iki yüz ayakta yüz atmosfer, otuz iki bin ayakta yani iki buçuk fersahta bin atmosfer olduğu sonucunu çıkarabiliriz. Bu hesaba göre okyanusta bu derinliğe ulaşabilmemiz mümkün olsaydı beden yüzeyimizin her santimetrekaresi bin kilogramlık basınca dayanmak zorunda kalırdı. Peki, cesur dostum. Bedenimizin yüzey alanının kaç santimetrekare olduğunu biliyor musunuz?

-Hiçbir fikrim yok, Bay Arronax, dedi.

-Yaklaşık on yedi bin, dedim.

-O kadar çok mu?

-Üstelik atmosfer basıncı santimetre kareye bir kilogramdan biraz daha yüksek bir basınç uyguladığı için sizin bedeniniz şu an on yedi bin beş yüz altmış sekiz kilograma dayanıyor.

-Ben farkında olmadan mı?

-Evet. Siz farkında olmadan... Bu kadar yüksek basınç sizi ezmiyorsa bunun nedeni havanın aynı basınç ile bedeninizin içine de giriyor olmasıdır. İşte bu yüzden iç basınç ile dış basınç birbirini karşılar ve sizin her ikisine de dayanmanızı sağlayan kusursuz bir denge oluşur. Oysa suyun içinde bundan farklı bir durum vardır.

Ned “evet anlıyorum, dedi. “Çünkü su benim etrafımı sarar ancak içime girmez.” 

-Kesinlikle... Böylece suyun içinde otuz iki ayak derinlikte on yedi bin beş yüz altmış sekiz kilogramlık bir basınca dayanırız. Üç yüz yirmi ayakta bunun on katına, üç bin iki yüz ayakta ise yüz katı kadar bir basınca dayanmak zorundayızdır. Otuz iki bin ayak derinliğe indiğimizde bunun bin katı bir basınçla karşı karşıya kalırız. Bu, on yedi milyon beş yüz altmış sekiz bin kilogramlık basınç demektir. Bu basınç altında bir makinenin tablalarından geçirilmiş gibi yamyassı olurdunuz.

“Değerli dostum! Yüzeyleri milyonlarca santimetre kareye eşit sözünü ettiğim omurgalılar bu kadar derinlerde yaşıyorsa milyar kilogramlara ulaşan basınçlara dayanabildiklerini göz önünde bulundurmamız lazım. Hayvanın bu kadar basınca dayanabilmesi için nasıl bir yapısının olması gerektiğini artık siz düşünün.”

-“Zırhlı firkateynlerde olduğu gibi” dedi. “Sekiz parmak kalınlığında sac levhalardan yapılmaları gerekirdi.”

-Aynen Ned! Bir de böyle bir kütlenin tren hızında giderken bir gemiye darbe vurduğunu düşün. Meydana gelecek hasarı tahmin edebilirsin.”

Ned’in sayılarla kafası karışmışa benziyordu.

-Sizi ikna edebildim mi, dedim.

-Beni bu konuda ikna ettiniz Bay Arronax, dedi. Eğer denizlerin altında böyle hayvanlar yaşıyorsa, dediğiniz gibi güçlü olmaları gerekir.

-Eğer böyle canlılar yoksa inatçı dostum, dedim. Scotia’nın başına gelenler için ne diyeceksiniz.

-Belki de, dedi.

-Belki de ne, dedim. Devam edin.

-Belki de bu doğru değil, dedi.

-Bu cevap zıpkıncının inatçı biri olduğunu ispat ediyordu. O gün için daha fazla zorlamaya gerek görmedim.

5-ÜMİTSİZLİK 

Abraham Lincoln’ün seferi sırasında bir süre herhangi bir olay yaşanmadı. Geçen zamana rağmen herkes büyük bir heyecanla gözetleme yapıyordu. Bazen heyecanlar yükselse de sonrasında görülen şeyin bir balina olduğu ortaya çıkıyordu. Bizler güney yarım kürede Pasifik sularında ümit ve heyecanla dolanıp dururken Ned Land hâlâ inanmazlığını devam ettiriyordu. Aslında tecrübesi işimize yarayabilirdi. Ne var ki o, on iki saatin sekiz saatini ya okuyarak ya da uyuyarak geçiriyordu. Defalarca bunu yüzüne vurdum. Bıkmış ve ümitsiz bir insan edasıyla;

-Bay Arronax diyordu. Hiçbir şey yok. Olsa da bizim karşımıza çıkmaz. Nerde bizde o şans!

Dediklerine göre bu hayvan Pasifik’in derin sularındaydı. İki aydır gezdiğimiz halde bir defa bile karşılaşmamıştık. Üstelik bu canavar çok hızlıydı ve gezmeyi de oldukça sevmekteydi. “Bay Arronax” dedi. “Benden daha iyi biliyorsunuz ki Tanrı haksızlık yapmaz. Doğası gereği yavaş olan bir hayvana, işine yaramadığı halde, hızlı hareket yeteneği vermezdi. Demek ki bu hayvan, eğer varsa bile, çoktan uzaklaşmış olmalıdır.” 

Dedikleri için şu an verebileceğim bir cevap yoktu. Rastgele hareket ettiğimiz ortadaydı zaten. Buna rağmen başaracağımızdan kimsenin şüphesi yoktu.

Komutan Farragut haklı olarak daha derin sulara gitmemiz gerektiğini söylüyordu. Yardımcı kaptan da “Yeterince derinlik olmadığı için kıyılara gelmez.” diyerek komutana katıldı. Gerekli ayarlamalar yapıldı ve firkateynimiz Çin Denizi’ne doğru yöneldi. Tam üç ay Pasifik sularında dolaşıp duran Abraham Lincoln, bir defa bile olsun canavarla karşılaşmadı. Artık gemideki herkes ümitlerini tüketmek üzereydi. Geminin Japon kıyılarından Amerikan kıyılarına kadar gözden geçirmediği tek nokta bile kalmamıştı. Ama bu deniz canavarı karşılarına hiç mi hiç çıkmamıştı. Ortada ne bir gemi enkazı vardı ne de hareket eden bir adacık. Her şey ama her şey yolundaydı. Bu sıralarda ümitsizlik ruhları ele geçirdi. Gemicilerin tamamı bir hayalin peşinden koştuklarını, bunun kafasızlık olduğunu açıkça söylüyorlardı. Bir gurup, Komutan Farragut ile konuşmak için yanına çıktı. Durumu anlattılar. Komutan inat ediyor, denilenleri kabul etmiyordu. Fakat bir süre sonra gemide iş yapılamaz oldu. Farragut baktı ki bu iş olmayacak, adamlarından üç gün mühlet istedi. Sadece üç gün daha arayacaklardı. Yine bulamazlarsa Avrupa denizlerine döneceklerdi. 

2 Kasım’da verilen bu söz mürettebatın üzerindeki ümitsizliği bir anda kaldırdı. Herkes işini en güzel şekilde yapmaya başladı.

İki gün geçti. Canavarın oralarda olabileceği düşünülerek akla gelmedik her şey yapıldı. Denize kocaman yemler bile atıldı. Bunu köpekbalıkları çok sevse bile deniz canavarı pek ilgilenmedi. Ertesi gün yani 5 Kasım günü öğlen sonrası Komutanın istediği süre sona eriyordu. Verdiği sözü muhakkak tutan Farragut, Pasifik’in kuzey kesiminden ayrılış emrini verecekti.

Benim de düşüncelerim oldukça değişmişti. Bu yolculuğa çıkmakla çok zaman kaybettiğimi, yeterince düşünmeden yanlış karar verdiğimi düşünüyordum. Dönüşte bizimle eğlenen bir sürü insan olacaktı. Bunu Conseil’e anlattım.

-Kesinlikle, dedi. “Beyefendiyle eğlenenlerin olacağını düşünüyorum.” doğrusunu söylemek gerekirse...

Söyle söyle, dedim. Çekinmeden söyle.

-Beyefendi hak ettiğini bulacak, dedi. Beyefendi gibi bir bilim adamı...

Coseil sözünü bitirmemişti. Aniden bir ses yükseldi. Bu, usta zıpkıncı Ned Land’dan başkası değildi. 

-Hey diye bağırdı. “Hey! Aradığımız şey yan tarafta!”

6-TAM YOL İLERİ

Gemideki bütün mürettebat sesin geldiği tarafa doğru, Zıpkıncıya doğru koştu. Komutanından subayına, tayfasından makinistine, ocaklarını bırakıp gelen ateşçilere kadar herkes oradaydı. Makineler durmuştu ama firkateyn önceki hızının etkisiyle hareket etmeye devam ediyordu.

Hepimiz Ned Land’ın eliyle gösterdiği tarafa baktık. Bizden dört yüz metre kadar ileride, sancak tarafında deniz alttan gelen bir ışıkla aydınlanmıştı. Bu bir yakamozdan çok farklıydı. Canavar suyun altında besbelli görünen ışığı yayıyordu. Aynı durumu daha önce gemiler seyir defterlerine de yazmışlardı. Aydınlanma çok güçlüydü. Deniz yüzeyinde aydınlanan bölüm uzunluğu belirgin bir oval çiziyordu. Merkezinde ise kuvvetli bir ışık bulunuyordu.

Subaylardan biri bu ışığın kaynağının bazı deniz hayvanlarının olduğunu söyledi.

-Hayır, beyefendi, dedim. Bu ışığı ancak elektik ile elde edebilirsin. Başka şekilde değil. 

Zaten ışık kaynağı da ileri geri hareket ediyor, üzerimize doğru geliyordu.

Gemidekilerin sesi gürültü haline gelince,

-Susun, dedi Komutan Farragut. 

Komutan hiç beklemediğim bir iş için kesin emirlerini veriyordu. Makineleri çalıştırdı ve ışıktan hızla uzaklaşma emrini verdi. Emirler yerine getirilince
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